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Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy České 
republiky pod číslem schválení ATEST 8SD č.1426.

EN -  Note: Only for 7-seater vehicles. Maintenance and cleaning of the carpet should be carried out according to the instructions in the Vehicle Operation 
Manual. During the transport of items in the space created by folding down the backrests of the rear seats, pay maximum attention to ensuring the 
safety of transported persons. Follow additional safety warnings – See the Vehicle Operation Manual.

CZ -  Poznámka: Jen pro vozy v 7místném provedení. Údržbu a čištění koberce provádějte dle pokynů v Návodu k obsluze vozu. Během přepravy před-
mětů v prostoru, který vznikne sklopení zádové opěry zadních sedadel, věnujte maximální pozornost zajištění bezpečnosti přepravovaných osob. 
Dodržujte další bezpečnostní upozornění – viz Návod k obsluze vozu.

DE -  Hinweis: Nur für Fahrzeuge in 7-Sitzer-Ausführung. Die Wartung und Reinigung des Teppichs sollte gemäß den Anweisungen im Fahrzeughandbuch 
durchgeführt werden. Achten Sie während des Transports von Gegenständen im durch Umklappen der Rückenlehnen der Rücksitze entstehenden 
Raum besonders auf die Sicherheit der transportierten Personen. Beachten Sie weitere Sicherheitshinweise – Siehe Fahrzeughandbuch.

ES -  Nota: Solo para vehículos de 7 plazas. El mantenimiento y la limpieza de la alfombra deben realizarse según las instrucciones del Manual de Operación 
del Vehículo. Durante el transporte de objetos en el espacio creado al abatir los respaldos de los asientos traseros, preste la máxima atención para 
garantizar la seguridad de las personas transportadas. Siga las advertencias de seguridad adicionales – Consulte el Manual de Operación del Vehículo.

FR -  Remarque: Uniquement pour les véhicules en version 7 places. L’entretien et le nettoyage du tapis doivent être effectués conformément aux in-
structions du Manuel d’Utilisation du Véhicule. Lors du transport d‘objets dans l‘espace créé en rabattant les dossiers des sièges arrière, faites très 
attention à garantir la sécurité des personnes transportées. Suivez les avertissements de sécurité supplémentaires – Voir le Manuel d’Utilisation du 
Véhicule.

IT -  Nota: Solo per veicoli a 7 posti. La manutenzione e la pulizia del tappeto devono essere eseguite secondo le istruzioni del Manuale di Uso del Veicolo. 
Durante il trasporto di oggetti nello spazio creato abbassando gli schienali dei sedili posteriori, prestare la massima attenzione per garantire la sicurez-
za delle persone trasportate. Seguire ulteriori avvertenze di sicurezza – Vedi il Manuale di Uso del Veicolo.

SV -  Notera: Endast för fordon med 7 sittplatser. Underhåll och rengöring av mattan ska utföras enligt anvisningarna i Fordonsmanualen. Vid transport av 
föremål i utrymmet som skapas genom att fälla ner ryggstöden på baksätena, var mycket noga med att säkerställa säkerheten för de transporterade 
personerna. Följ ytterligare säkerhetsvarningar – Se Fordonsmanualen.

NL -  Opmerking: Alleen voor voertuigen met 7 zitplaatsen. Onderhoud en reiniging van het tapijt moeten worden uitgevoerd volgens de instructies in 
de Voertuiggebruikshandleiding. Let tijdens het vervoeren van voorwerpen in de ruimte die ontstaat door het neerklappen van de rugleuningen van 
de achterstoelen, goed op de veiligheid van de vervoerde personen. Volg de aanvullende veiligheidswaarschuwingen – Zie de Voertuiggebruikshan-
dleiding.

PL -  Uwaga: Tylko dla pojazdów w wersji 7-miejscowej. Konserwacja i czyszczenie dywanu powinny być przeprowadzane zgodnie z instrukcjami w In-
strukcji Obsługi Pojazdu. Podczas przewożenia przedmiotów w przestrzeni powstałej po złożeniu oparć tylnych siedzeń, zwracaj szczególną uwagę 
na zapewnienie bezpieczeństwa przewożonych osób. Przestrzegaj dodatkowych ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa – Zobacz Instrukcję Ob-
sługi Pojazdu.

SK -  Poznámka: Len pre vozidlá v 7-miestnom prevedení. Údržbu a čistenie koberca vykonávajte podľa pokynov v Návode na obsluhu vozidla. Počas 
prepravy predmetov v priestore, ktorý vznikne sklopením operadiel zadných sedadiel, venujte maximálnu pozornosť zabezpečeniu bezpečnosti pre-
pravovaných osôb. Dodržujte ďalšie bezpečnostné upozornenia – Pozri Návod na obsluhu vozidla.

RU -  Примечание: Только для автомобилей в 7-местной комплектации. Обслуживание и чистку ковра следует проводить в соответствии с 
инструкциями в Руководстве по эксплуатации автомобиля. Во время перевозки предметов в пространстве, образованном при складывании 
спинок задних сидений, уделяйте максимальное внимание обеспечению безопасности перевозимых лиц. Соблюдайте дополнительные 
меры безопасности – См. Руководство по эксплуатации автомобиля.

HU -  Megjegyzés: Csak 7 üléses járművekhez. A szőnyeg karbantartását és tisztítását a Jármű Használati Útmutatóban található utasítások szerint vé-
gezze. A hátsó ülések háttámlájának lehajtásával létrejött térben történő tárgyak szállítása során fordítson maximális figyelmet a szállított személyek 
biztonságának biztosítására. Tartsa be a további biztonsági figyelmeztetéseket – Lásd a Jármű Használati Útmutatót.

RO -  Notă: Doar pentru vehicule cu 7 locuri. Întreținerea și curățarea covorului trebuie efectuate conform instrucțiunilor din Manualul de Utilizare al Vehi-
culului. În timpul transportului obiectelor în spațiul creat prin rabatarea spătarelor scaunelor din spate, acordați o atenție maximă pentru a asigura 
siguranța persoanelor transportate. Respectați avertismentele suplimentare de siguranță – Consultați Manualul de Utilizare al Vehiculului.
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